
July 26 is a date to be remembered forever because it opened a path of hope and the years 
have strengthened this hope. The sacrifice of Gerardo, Ramón and Antonio has not been, and 
will not be in vain, neither will Oscar's. Their sacrifice gives us all strength and fighting for their 
freedom is to fight for justice for all of our people because they represent us. The unjust 
imprisonment of these four comrades, as well as others such as Leonard Peltier (leader of the 
indigenous peoples of the Americas), Herman Bell and others of the Black Panthers and of the 
Black Liberation Army, who have been imprisoned for over 35 years, it is an injustice, not only 
against them, but against our people. 

As a Puerto Rican I also fight for the unconditional release of my people from the prison of 
colonialism that we are in, which is also a type of imprisonment. 

With a strong Caribbean hug from María de los Ángeles and me. 

Always onward,

Rafael

El 26 de julio es una fecha para siempre ser recordada pues abrió un camino de esperanza, y 
los años han fortalecido esa esperanza. El sacrificio de Gerardo, Ramón y Antonio no ha sido, 
ni será en vano, como tampoco el de Oscar. El sacrificio de ellos nos fortalece a todos y luchar 
por su excarcelación es luchar por la justicia para todos nuestros pueblos pues ellos nos 
representan. El injusto encarcelamiento de esos cuatro compañeros, así como de otros 
compañeros como Leonard Peltier (líder de los pueblos originarios de la América), Herman 
Bell y otros de los Black Panthers y Black Liberation Army, quienes llevan más de 35 años de 
encarcelamiento, es una injusticia, no solo contra ellos, sino contra nuestros pueblos.

Como puertorriqueño lucho también por la excarcelación incondicional de mi pueblo de la 
cárcel del coloniaje que padecemos, que también es una especie de encarcelamiento.

Con un fuerte abrazo caribeño de María de los Ángeles y de mi parte.

Pa'lante siempre,

Rafael


